
LEAFLET ON PROPERTY OF DRUGS
MY
It always happens again that in certain ports drugs are discovered by the customs' black gang on board of vessels. Many crew members are not aware of the fact that only the possession of drugs means a punishable action, which today is pursued worldwide by rigorous measures.

Any person who is caught on board of our vessels by the Master when bringing drugs aboard, being in possession or consuming it, has to face a summary dismissal and denunciation with the next attainable police authorities. Thereby, often considerable longtime imprisonment under inhuman conditions has to be considered, depending in what port the seaman in question is conveyed to the police.

The company cannot afford that due to such a reason the vessel is arrested and will therefore take all possible measurements regarding any bringing on board of drugs. The Master, as representative of the company and national authorities, is obliged to institute at once the relevant steps for a criminal procedure. In their own interest all crew members are requested to abstain from such punishable actions.

We kindly ask you to acknowledge receipt of this leaflet on attached copy. This leaflet will be considered as an integral part of the labor contract.
Es kommt immer wieder vor, dass durch die Zollfahndung in gewissen Häfen an Bord von Schiffen Drogen gefunden werden. Viele Seeleute sind sich nicht bewusst, dass auch nur der Besitz von Drogen eine strafbare Handlung bedeutet, die heute weltweit mit harten Maßnahmen geahndet wird.

Wer vom Kapitän an Bord unserer Schiffe beim An-Bord-Bringen, im Besitz oder beim Konsumieren von Drogen erwischt wird, hat mit fristloser Entlassung und Verzeigung bei der nächst erreichbaren Polizeibehörde zu rechnen, wobei oft mit langjährigen Freiheitsstrafen unter oft menschenunwürdigen Bedingungen gerechnet werden muss, je nachdem in welchem Hafen der betroffene Seemann der Polizei übergeben wird.

Die Reederei kann es sich nicht leisten, dass aus einem solchen Grunde ein Schiff mit Arrest belegt wird, und wird deshalb alle ihr richtig erscheinenden Maßnahmen ergreifen, um das An-Bord-Bringen von Drogen zu ahnden. Der Kapitän ist als Vertreter der Reederei und der Staatsgewalt verpflichtet, unverzüglich die entsprechenden Schritte zur Strafverfolgung einzuleiten. In ihrem eigenen Interesse sind alle Seeleute angehalten, solche strafbaren Handlungen zu unterlassen.
No es la primera vez que en diferentes puertos han sido encontradas drogas por las Autoridades de aduana en buques de nuestro flota. Muchos marineros no saben que solamente el poseer de drogas esta severamente castigado en todo el mundo.

El que sea cogido abordo de nuestros buques con drogas, por el Capitán cuente con el despido inmediato, así como la entrara en el próximo puerto alas Autoridades de Policía.  Esto puede traer serias consecuencias, tales como penas de reclusión de varios anos en cárceles donde las condiciones puedan ser inhumanos, dependiendo este punto de las Autoridades de Policía donde sea entregado.

La compañía no se puede permitir que por una de estas causas el buque sea retrasado de la salida y por consiguiente tomara las medidas convenientes de castigar rigurosamente la traída de drogas abordo. El Capitán, como representante de la compañía y de las Autoridades Nacionales, tiene la obligación estricta de denunciar inmediatamente cualquier persona al Autoridades correspondientes, sin ningún mira miento ni indulgencia. Así pues en su proprio interés, cada marinero se requerido de desistir de este acciones punibles
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